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tarnagi, et sinu jalgade ees wähemalt jurra wõiksin!" wastab^'^'^ 
Rmaldo ja põlwltab kallikese ette.

. "Õh, Aumal, põgenege ometi, — ma ei wõi iiales 
— et naleskr-------- "

"d^a, mitte enam!" sosistab Rinaldo ja katab oma 
luukese. „Ei tule sina minuga, saad minu 

mortstlkaks ^tametta; sest ma saaksin sind wägiwaldselt ära- 
wnma ;a Batesto ning tema abilised saaksiwad, rööwimist takis
tada puudes mind tingimata maha lööma. Wali nüüd ^La
metta!" —

"mv' 1-UVIU .^umal!“ õhkas Fiametta kaunis waljuste.
K wlga on, Fiametta?" kõlas korraga telgi teilest

otsast Batesto haal. a ■ 1
Uhe hüppega oli Fiametta jalul.
^Jesus Maria!" tuli hirmunult ta huuledelt.
silmapilgul oli ka Rinaldo ta oma rinnale tõmmanud
,,L>alt nüüd!" sosistas ta.

fe?r on' Fiametta? kellega sa räägid?" hüüdis jällegi 
Lmtesto M Mlaastumised tunnistasiwad et ta ligemale tuli

,,^-õtta mind, armsam, aga rutta,rutta!" hüüdis »Fia
metta. -

Rinaldo hõiskas tasakeste rõõmu pärast; ta tõstis -Fia
metta õlale ja astus telgist wälja.

„Pea, pea, Fiametta, kuhu sa lähed?" hüüdis Batesto
, 'pagasi sõber" — hüüdis Rinaldo ja wilistas läbilõi- 
kawalt kaks korda — „ma miin omale Fiametta. keda sina 
mulle prntahtltkult anda ei tahtnud —"

d^testo seisis juba Rinaldo ees ja sirutas parajaste käed 
fiametta Mrel wälja, kui korraga mitmed tumedad kogud telgi 
ette tlmusiwad. Lühemal silmapilgul ilmus ka ratsanik kahe 
hobueesltga.

Wastus suri Batesto huultele.
„Mine tagasi, Batesto, ja heida magama, see on kõige 

parem, mts sa weel teha wõid. Fiametta on minu!* — ütles 
Rmaldo ja kargas hobuse selga.

„Fiametta — mõtle ometi järele — sinu wanemad — 
Reavol — nia miin sind nende juure-------- " hüüdis Batesto 
kõige suuremas südamehirmus.

Rinaldo andis hobusele kannukseid.
«......."Jumalaga, Batesto! Termita Zaidet ja Biolantat'" 
hüüdis ta mustlasele - ja — ratsutas tuhatnelja minema. '

Rinaldo Rinaldim-^.. 13

i Tui EGkWDchttzKK ।
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„Härra, härra krahw--------- krahw Medochini !" kisendas 
waene Batesto.------------------------------- , ____ ..

„Medochini, krahw Medochim? Huua parem Rmaldo 
Rinaldini!" - sosistas järsku Zaide oma mehele kõrwa stsse

Ehmatanult kargas see tagasi: „Rmaldmr huudrs 
ta pooleti meelt heites ja kitkus habet

ÜSna õige, minu kallim" — ütles Tstnthro, kes nuud- 
Ligemale oli astunud ja mustlasele õla peale. Patsutas — 

Teie naene — see kuulus ettekuulutajad ct kuuluta see 
kord malet — kena Fiametta on nüüd mere . pealiku mäng. 
c>a et Leil wististe lunastuse raha puudub ja kena wangr 
eest ka wist lunastuse raha üleüldse wastu ei wõetagr, sns peame 
sellega lepima, et Teie abikaasat - kuulsat - palume, 
meile meie waewa eest sada tukatid wäljamaksta.

-^aide kiljatas ja tahtis põgeneda. Kmd olr lrrg hcha 
silmapilk hiljem siples ta juba rööwlite käes ja järgmisel minutil 
oli ta sajast dukatist ilusasti lahti.

Müra ja kära läbi oli kogu mustlaste perekond üles 
ärkanud ja tuli nüüd ligemale. ,

Jäege oma telkidesse" — hüüdis Tstnthw ja tommas 
püstoli wälja. — „Esimene, kes meile järel julgeko tulla on 
surmalaps!" — c

Kadunud oliwad julged roowlid.
Batesto aga seisis tummalt p tarretanult telgi uste ees.
Jäide aga laamas maas ja sajatas, koledat nja tehe-, 

Rinaldot ja tema seltskonda, neid põrgu põhja soowides.
Violanta heitis ohates asemele tagasi.
Fiametta langes elutalt Rinaldini katte wahele, kes 

kiireste oliwi metsa poole kihutas.
Kas ta oma saatjate peale ka mõtles? , .....
Ei wist! Sest kui Paolo mitte pealiku eesmargi järele 

poleks teinud ja Anuntsiatad mitte oma hobuse peale poleks 
wõtnud, oleks waene kannupoiss tõeste kadunud olnud, ^ahar- 
dust tormilist sõitu poleks ta kaasa teha suutnud, aga
oli ta Paolo kätte wahel nagu Abrami süles. Pea jõuti ees
märgile, Rinaldini pidas hobirse kinni ja kargas kena wangiga 
selle seljast. , . ,

Fiametta wärises kõigest kehast ja wiSkas ennast ohates 
kallima rinnale.

Nüüd alles pani Rinaldo tüdruku kergeid rndeid tähele 
Kiireste kutsus ta Anuntsiata ligi ja sosistas talle mõned sõnad 
kõrwa sisse, mis peale see kohe hobueesli seljast ühe kasti lahti
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tegi ja sealt paraja kimbu wälja wõttis. Mõne minuti pärast 
ulatas ta juba Fiamettale täielikud naesterahwa riided.

Kärmeste haaras Fiametta nende järel ja niisamma 
kurelt kiskus ta ennast Minia kätte wahelt.

. Rinaldo kuulis wäikest praksumist ja nägi üht läikiwat 
asja maha kukkuma.
., $umtnart)a§ ja hoidis pea üht, wüikest kolme priljan- 
diga kaumstud kuld ristikesi käes.

^>ee pidi Fiametta küllest kukkunud olema. See oli aaa 
luba kõrwale astunud ja toppis riideid selga.

Rinaldo pivtis ristikese põue ja astus Fiametta juure
, ,,Põgeneme kaugemale - ära - ära - senna - kus 

meie üksi oleme!" hüüdis Fiametta talle wastu.
, „Kas sa ei taha enne pisut puhata, Fiametta seni kui 

minu mehed järel jõuawad?" ütles Rinaldo.
.lase mehed jäeda ja põgeneme nende eest, Ri

naldo!'' hüüdis Fiametta mürisedes ja kässa ringutades.
Kas oli meel aeg ümber pöörata? Kas mõista nüüd 

meel uht anujat elu elada ja selle sisse jäeda?
. Need mõtted tõusimad järsku Rinaldos elusse. Aga nii-
)antina ruttu kerkis tal Rosa nimi mälestusesse. 9Ris tahtis 
ta praegu korda jaata. Ja kudas oli ta juba Rosa wastu 
eksinud. Armastas ta siis Fiamettat?

ütles ta ruttu iseenesele, „ma ajan ju temana 
uht teijt eesmärki taga."

„Feist eesmärki?" hüiidis Fiametta, kes wiimseid sõnu 
kuulnud^ oll. „O, siis laske mind kohe tagasi--------"

, „Fiametta, sina oled nüüd minu mäng — ja ma loodan, 
fa^miud meel kord tänan ta saad, et sind wägimaldselt oma 
wõrmu Ma oteu mõtnud. Ma wannun, et mul üksnes sinu 
hea käekäik ja õnn silmade ees saab seisma."

Fiametta ei teadnud, mis temaga sündis. Kudas kõla- 
stwad need sõnad nii kalgilt, nii külmalt. Nagu oleks ta 
järsku kõnelemise mõimufe kantanud, seisis ta paigal.

Rinaldo oli aga enesega rahul. Ta oli oma maenitse- 
wat jüdametunnistust rahule sundinud, oli iseenesele ette mäle
tanud. Ka Anuntsiata imetles ja tundis taewalist rõõmu Ri- 
naldini sõnadest.

Praegu tahtis Fiametta wastata, kuid seltsimehed jõud- 
siwad senna. y

„Pealik, siin on need sada dnkatid;" naeris Tsinthio, 
raha pealikule ulatades. '

13*
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„Jagage see endi wahel ära!" wastas Rinaldo tõsisel 
healel ja, Fiametta poola pöördes, lausus ta edasi: „Teie 
saate kohe edasi reisima, Fiametta. Ärge kartke, Teil 'saab 
kindel kaitsewägi saatjaks olema. Sõber Paolo ja minu kannu
poiss saamad Teid senna paika toitma, kus meie mõne päewa 
pärast kokku saame."

„Kuidas — Teie ei taha mitte kaasa tulla?" küsis Fia
metta.

„Ei, ma pean weel siia jäema, tulen aga pea järele!" 
sõnas Rinaldo.

„Siis jäen mina la siia!" otsustas Fiametta.
„See teeb mulle haiget, Fiametta, kuid ma ei wõi seda 

lubada. Teie siinolek saaks mulle üksnes takistaw olema," 
wastas korraga nii ümbermuudetud pealik tõsise, käskiwa häälega.

Isegi rööwlid imestasiwad pealiku silmapaistrva külmuse 
üle Fiametta wastu. Kaastundlikult waatasiwad nad waese, 
hirmutud tüdruku peale, kes ikka enam kartma ja hirmuma 
hakkas.

„Siis laske mind lahti — ma saan appi hüüdma — 
ma tahan siit ära — Teie olete mind petnud-------- * kisendas 
Fiametta ja tõstis oma jalga põgenemiseks.

Kuid kaks tugewat kätt pidasiwad tema kinni ja Fia
metta suust kõlas wali hirmuhüüd.

„Fiametta, praegusel silmapilgul olete minu kena wang, 
kellega, nagu ma juba ütelnud olen auusaste ümberkäidud 
saab, kui Teie hea tahtmisega ja sõnakuulelikult minu seadlusi 
täidate. Wastasel korral oleks ma aga sunnitud teatama wal- 
jusega wälja astuma, mis minule mu oma, nii kui ka Teie, 
pärast mitte meelejärel ei saaks olema. Sellepärast palun ma 
Teid, täitke kannatlikult minu seadlusi ja sõitke kas praegu, 
wõi kui Teie weel pisut puhanud olete, edasi. Nõnda siis, 
jälle nägemiseni kena, wang!"

Kuid see ei liigutanud ennast, maid hakkas korraga häge- 
dalt nuuksuma.

See oli häge wõitlus Rinaldinile. Tema enesesalgamine 
oleks pea kus seda ja teist kadunud. Armastuse wäerilise tüd
ruku pisarad tungisiwad kui odapisted ta armastuse tules 
leegitsewasse südamesse ja juba oli ta Fiamettale liginenud, 
käe tema piha ümber pannud ja tema pea juure kummardanud.

Seal ilmus häkitselt üks röörvel ja hüüdis: „Pealik, 
ma usun, meid aetakse taga!"
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Nagu ussist nõelatud, kargas Rinaldo püsti ja läks rõöwle 
järele.

Lühemal silmapilgul oli ta ka juba tagasi ja seltsimehed 
kogusiwad endid tema ümber.

„Üles, üles, Paolo, mina usaldan Fiametta sinu ja oma 
kannupoisi hoole alla — ruttu — põgene silmapilk — meel 
wõite teie peaseda. Gizio waremetes saame üksteist jälle nä
gema — edasi — edasi!"

. „Ei, et, mina ei põgene mitte--- km Teie mitte 
kaasa ei tule — — O, ma palun Teid, peastke endid ja põ- 
gõgenege meiega!" hüüdis Fiametta, end pealiku rinnale wisates. 
. „Fiametta, kui meie kõik põgeneme, oleme kadunud. Pea 
saaksiwad tagaajajad meid kätte, sest enam jagu neist on ratsa. 
Nii aga peame neid, lojukseid, kinni ja Teie wõite peaseda."

„Aga, pealik, mõtle enese ja — Rosa peale!" sosis
tas Anutsiata tasakeste Rinaldole. „Peasta ennast ühes meiega, 
senni kui seltsimehed tagaajajaid kinni peawad-------- "

,«Ei iialeski, oma seltsimehi ei jäta ma mitte hädaohtu. 
Ma saan nendega ühes wõitlema ja, kui see olema peab, ka 
langema. — Sünnib wiimane, siis rott Fiametta Lodoroiko 
juure ja ütle temale, et ma olen teda mustlase Batesto, kes 
teda Neapolisse-------- "

„Pealik, see on rontnatte aeg!" hüüdis Tsinthio korraga 
ja selsamal silmapilgul raksus esimene püssipauk, millele roarsti 
hulk teisi järgnesiroad.

„Ela hästi, Fiametta, ma olen sind armastanud!" sosis
tas Rinaldo korraga, roäriseroat tüdruütt rinna roastu pigista
des, kuna neude huuled palamaks musuks kokku sulasiroad.

„Ei, ei, ma suren sinuga —" õhkas Fiametta roiimase 
kätte roahel.

„Ara ära — pruugi roägiroalda tema peab peastetud 
saama ja ei tohi mitte mustlase kätte tagasi langeda!" hüüdis 
ta Paolole ja tormas seltsimeestele järele.

Paolo roiskas tüdruku hobueesli selga ja sidus ta silma
pilgu jooksul rätikuga kõroaste kinni, siis kargas ise ka sadu
lasse ja kihutas teine poole metsa serroa, maantee poole.

Anuntsiata kihutas neile järele.
Kust ilmusiroad aga nii ruttu tagaajajad,
Tarretanult ja pool kurdilt oli Batesto röörolitele järele 

wahtima jäetiut), kuna roiimaks naese kole kisa teda meelemõis-- 
tusele tõi.

„Mis sa seal roahid, roana argpüks?" hüüdis see roihast
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lõõtsutades. „Kas tahad ueid minna lasta? Edan, ruttu 
linna, aja politsei ja miilitsa mehed kokku^ ning kihutage neile 
järele. Püüdke neilt saak tagasi ja wõtke nad kõik mangi. 
Nemad on igatahes seal oliwi metsas toilt. “

Batesto waatas metsikult enese ümber. Tema põrgulik 
loomus oli jälle ärkanud.

„Kurat, sul on õigus naene!" hüüdis ta ja ratsutas 
lähemal silmapilgul üle heinamaa linna poole. Senna 
jõudes, liikus meel palju rahwast uulitsal ja tema sõnum, 
mida ta wahetpidamata igaühele otsekohe näusse kisendas, 
äratas kõige suuremat imestust, aga ka suurt tegewust. 
Ta sai miilitsa meeste juhataja ette wiidud ja kui ta 
oma jutustuse seal lõpetanud oli, sai otsuseks tehtud 
rööwleid taga ajada, mis ka järgmistel minutitel täide 
tud sai.

Ligi sada miilitsa meest, muist jalgsi, muist ratsa, rutta- 
siwad linnast wälja oliwi metsa poole.

Mustlane Batesto tormas eesotsas — ninamehena.
Nad oliwad juba peaaegu metsa ääreni jõudnud, kui kor

raga rööwlite püssid neile tuld wastu sülitasiwad.
Ligi kümme ratsaniku langes küll korraga hobnstelt, lu

gemata need, mis hobustega tükkis langesiwad.
See oli, tagaajajate julgusele wägeloaks löögiks. Kohe 

ratsutasiwad nad mõned sammud tagasi ja pidasiwad aru.
Sel silmapilgul astus Rinaldo seltsimeeste juure.
„Seltsimehed, surra wõi wõita, on siin meie saatuseks. 

— Teist Väljaminekut ma ei näe. Kas teie olete malmis 
minuga wiimse meheni wehklema ja wõitlema?"

Ühehääleline „Ja" oli sellele wastuseks.
„Metsa sisse meie neid lasta ei wõi, siis oleksime kohe 

laiale pillatud. Ainumas peasemine seisab selles, et meie en
did waenlasest läbi lööme ja siis üksikult wälja peale ära pei
dame. Sealt lvaadaku igaüks, kudas ta mägestiku peased. 
Meie jäeme tihedalt rinda ja alustame korraga pealetungimist, 
— aga alles siis, kui ma selleks märku annan. Nüüd tahan neid 
aga enne pisut wähendada. Igaüks asugu puu warju ja lasku nii 
sagedaste, kui ta aga jõuab! Edasi!"

Rööwlite püssid paukusiwad ja jällegi langesiwad mitu 
ohwert.

Tõusis suur segadus.
Küll lendasiwad ka miilitsa meeste kuulid, aga ükski neist



Korraga pani Tsinthio tähele, et Rinaldo moega kukkuda lasi ja 
wankus.
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fünnitaftoab?1'- '""° “Ba Ewlite kuulid hirmust häwitust 

,^^aajajad oliwad selle ootamata wastubatkamise tõttu
ÄaQatS* ta8afi t6mmanub °'usi«°d iäüegi püha 

ehe ivAtgö na9U ta^afs tagaajajad pea pealetormamist 

Zcemad tuliwad nimelt, waatamata rööwlite kuuli wa- 
lmgu peale, tormijooksul metsa Poole.

d /õlas ja silmapilk seisiwad rööwlid rindas 
„Tuld V* kamandas Rinaldo. *
Püssid praksusiwad.
<2imr Hulk waenlase wäge langes.
„Edasi!" karjus Rinaldini.
Wagewate hüppetega, mõekasid keerutades, hirmsa kisaaa 

langeftwad rööwlid waenlase kallale. ' ' 9
Rinaldo wõitles kui lõwi, ükski tema hoopidest ei sattu

nud korwale — mees ja hoop! v ' 1 lu'
Tsinthio wõitles tema kõrwal.

, Korraga pani^Tsinthio tähele, et Rinaldo moega kukkuda 
tahtis temast kinni haarata! kuid hilja 

— Rmaldo langes maha. y *
Mmut aega waatas Tsinthio langenud pealiku peale 

X? ta Larelrse müristamise häälega ■ „Edasi
fÄ Sh0, ^ngege Peale, maksame Pealiku eest mõrtsukatele 
katte. ^Ukvkr waenlane et tohr terme nahaga peaseda!"

3? na9u elus kurat tormas ta oma seltsilistega wõitlusesse
,, sulane olr arwu poolest tubliste kokku sulanud wae- 

kakskümmend tneest oliwad tal, weel wõitluse wõimulised. 
^lga ka roowletd olt waewalt kaksteistkümmend.

fžlra-9a ^öörasiwad tagaajajad põgenemisele.
järele edasi!" hüüdis Tsinthio ja tormas põgenejatele

» ...^eal tõuseb üks kogu haawatute ja surnude reast Mt- 
k°m,st tõuseb ta istukile, kartlikult piilub ta ümberringi kat- 
poote“6811 PCab ,a Iä^emat silmapilgul põgeneb ta juba metsa

Tsinthio on korraga targaks saanud, 
jäeb seisma.

''Peü' pöörakem ümber!" hüüdis tema seltsimebi kokku 
üie™Uphf”m?e aUfU!aI põgeneda. Tulge, otsime pealiku 
utes, ehk wotme teda weel peasta!"
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Kõik pöörawad tagasi.
„Siin on see paik, siin langes tema!" hüüdis Tsinthio.
Otsiti maas lamajad haawatud ja surnud järele; aga 

Rinaldinit ei wõidud leida.
Küll hüüti teda nimepidi.
Midagi wastust ei olnud kuulda.
Kole niöirgamine algas heinamaal.
„Kurat, nad, lurjused, on wist abi saanud. Edasi, meie 

peame põgenema!" hüüdis Tsinthio.
„Minema, minema, enne kui hilja on!" hüüdsiwad ka 

rööwled ja tormasiwad kiirel jooksul metsakesest läbi maan
tee poole. ,

Seda rutulist põgenemist poleks tarwiski olnud.
Tagaajajad ei mõtelnudki enam teise wõitluse peale.
Ka nemad oliwad Tsinthio hüüet kuulnud ja nimelt 

seletust, et Rinaldini langenud on. See sundis neid rõõmu 
pärast hõiskama.

Üleni meriselt ja nõrgestatult jõudis Batesto seltsiliste 
juure ja langes rammestanult maha.

Tema ärewus ja metsik loomus oliwad selles süüdlased et ta 
wõitlusest osa wõttis. Langenud miilitsa mehel mõeka käest 
kiskudes oli ta metsa poole tormanud.

Ta kaitses ennast hoopide wastu ja jagas ka hoopisid 
wälja, kui metsik kunagi. Kas mõek sõpra wõi waenlast üreh- 
was, selle järel tema ei küsinud; tema hoobid langesiwad 
pimedast peast, kuhu nad just juhtusiwad.

Ilma tahtmata ja teadmata aitas tema seda wiisi rööw- 
lisid, miilitsa meestele tubliste kere peale andes.

Sel kombel aitas ta ka tubliste miilitsa meeste kautusele 
kaasa. Kautuse lõpp oli see, et miilitsa mehed, kui peata ka
nad, minema lippasiwad.

Tema oli ka see, kes Rinaldo wastas seisis, kui wiimane 
oma mõega langeda laskis.

Rinaldo oli sel silmagilgul Fiametta saladuse, peale 
mõtelnud ja ta ei tahtnud meest, kes weel ehk tarwilik olla 
wõis, surmale ohwerdada.

Seal trehwas teda Batesto mõega hoop ja ta langes.
Teadmatalt oli ka mustlane selle hoobi wälja jaganud; 

juba ligemal silmapilgul wõltles ta teisega.
Violanta jooksis ahastades werega kaetud mehele wastu.
„Kas sa oled haawatud, Batesto?" küsis ta.
„Ei, ainult wäsinud — wett — wiina!" sõnas see



— 395 —

Violanta ruttas mõlemite järel.
* funtub, kus on aga Fiametta?" küsis.ta
rartlikult mustlasele juua andes. ”

.r ''?Eda ma ei tea. — On ta surnud, wõi waugi wõetud?" 
umrses Batesto.

„Wangi wõetud? Kellest?" küsis Molanta.
„Ma ei tea seda!" mürises mustlane wastuseks.

‘ I ■■ ■ ' ftivc t j,
r. '^3tiS

■ j^tens/s / 
Kaheksateistkümnes peatükk

Armukadedus.
, päew peale Rinaldinist lahkumist laks Raial
kaunis rutuste mooda Hoolimata sellest et ta ettekartis, et 
Rinaldo tahkumile järel hirmu saab tundma, läks siiski esi
mene paew kartuseta mööda. 1

Anna ja Theresia oliwad teda omaga kaasa wõtnud ja 
tegiwad kost uus neil wõimalik oli, et Rosa mõtteid lahkunud 
armukese pealt lahutada.

Ka reisimine mõjus kasulikult Rosa meeleolu veale
Alaliselt wahetawad reisinähtused pakkusiwadsuurt huwi- 

kolstadest^läbi^ teCf°nb netb 1eUe kena maa kõige kenamatest

Mõni kord Pidiwad nad elukardetawat teed mööda kaljude 
otsa ronima, ehk jaKe sugawa kuristiku kitsast äärt mööda edasi 

keme kord Pidi jälle üle aigutawate kuristikude kerge 
)a^.Ta' minut sisse langeda ähwardas. 

^aherdust silda mööda paasestwad nad ainult üks teise järel 
ule sa pidiwad siis ka Pooled, tfegi terwed päewad läbi ootama 
enne kui loomad ja kogu kraam üle jõuti kanda.

Hea ineelega oleks Altawerde üht teist teed mööda, mis 
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all pool mägestikku oli, reisida tahtnud, aga Rinaldo oli ise
äranis käskinud, just mäelatwade ligidalt läbi minna.

Seal, kust teised juhatajad läbi läksiwad, oli tee palju 
parem ja Altawerde oli juba mitu korda aru pidanud, naeste- 
rahwaid nende juure saata.

Tsinthio üle polnud ta weel ühtki teatust saanud ja ta 
ei teadnud, kus see wiibida wõis.

Wiimaks jõueti Gizio jõe ääre, ühe toreda, romantliku 
kuristiku juure, kust jõgi läbi lookles.

Altawerde otsustas siia mõneks päewaks puhkama jäeda 
ja warsti oliwad rööwlite kärmed käed ametis paremat laagert 
walmistades. Pealiku telk sai üles löödud ja mitmed seltsi
mehed oliwad jahi peale läinud, maitsewat praadi köögi jauks 
muretsema.

Rosa istus üksikult ja waatas tumedalt oma ette maha. 
Kogu jõuu oli tema kokku wõtma pidanud et igatsuse üle wõi- 
must saada, aga kirjeldamata rahutus piinas teda sellegi poolest.

Ta ei saanud nimelt ühest mõttest lahti, mis juba mit
mendat päewa teda piinas.

Mõtte oma tulewiku peale oli see, mis talle rääkimata 
walu süunitas.

Nüüd, üksikluses, Rinaldinist lahutatud, langes see mõtte 
raske koormana ta hinge peale.

Mis saaks temast, kui Rinaldini wangi wõetud, ehk 
surma juhtub saama?

Niisuguse sonimise sisse suikunud, ei pannud ta tähele, 
et Anna ja Theresia temale lähenesiwad.

„Taewas" — hüüdis ta järsku — „mikspärast on nad 
mõlemad ära läinud? Mis asi sundis Rinaldot mind maha 
jätma?"

„Rosa, Rosa, kas mõtted juba jälle armukese juures!" 
naeris korraga Anna tema kõrwal.

Rosa kohkus.
„Maata ometi kui kena wäljawaade siit on, sa wäikene 

kannatamata armastaja! Jäta oma unistamised ja tunne 
parem käesolewast ajast rõõmu. Sinu pealik tuleb ju tagasi. 
Mida kauemaks ta ära jäeb, seda armsam on jällenägemine!" 
sõnas Anna edasi, Rosat rinnale tõmmates.

„OH, Anna, ma ei saa sellest pahast, troostita mõttest kord 
lahti!" kaebas Rosa.

„Narrikene, sina oled kole armukade!" naeris Theresia.
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„SOlina aga atroan, -t kui ma nii ilus, oleks kui sina, ei tobiks 
säherdune mõtte minu pea Itgtbalegt afuba!**
tu(nui;'^' “8?itÄä(raftei 01,e Anuntfiata weel mitte tagasi 
luinuD f — küsis Rosa arewusega. ö
? n fee on liig, Rosa l Anuntsiata on wiimane
kelle peale sa armukabebaks wõiks saaba i" '
nuttes"edas^ °n ^Mis ära läinud!" kaebas Rosa pool 

rn=r siis ütleb? Ma usun, ta on ennem Mango-
^vse plhtike lamud — km pealikule särele — — ja fee sedel 
ütles^Anna wäljamõeldud, et põgenemise põhjust marjata," 

Rosa e§tbato"^ rääkinud sina see kord aga mitte!" kaebas 

. Ma pidasin sedelit esimesel silmapilgul ka õigeks sa 
tahtsin smd ka rahustada," wastas Anna. 8 ~ 1

Rosa waikis mõne pilgu.
Es ta: „Mina ei passi teiega kokku!"

„Rnsugusev kurwas meeleolus muidugi mitte — aga 
laulad!" ' fUt ^6asi jõuab, küllap siis teist moodi

j-> SLk iSat|en t0bU iäleU!" f°fistaš Rosu tasakeste 

dEd oli tüdrukute tarkus otsas.
- ,..»"^eda pead sa pealikule enesele ütlema" — ütles Anna 
ja laks minema.
s,m Theresia aga jäi paigale ja katsus Rosat trööstida. Ka 
M-werde lahines uaesterahwastele, sai aga seltsimehest kinni 
y vvvm V,

Mis on?" küsis ta.
"Tule aga kaasa, Nikolo laseb sind kutsuda!" 
„On ta juba tagasi?"

tõi suuri uudiseid," wastas rööwel tõsisel häälel 
„Mikspärast ei tule ta siia?" ' ' J
„Sellepärast et ta sinuga üksipäini rääkida tahab'"

siis s°llega"põesaEmõ fä,t|aMe uuriwtit "»usse ja sammus 

Siin tuli temale Nikolo wastu.
„Altawerde, üks hirmus õnnetus oii juhtunud— büüdis 

ižurcft."'6”“ $äälC8<t “ ”®iin on üts käskjalg Tfinthio

Käskjalg astus ligemale ja teretas Altawerdet.
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„Kas tungiti teie peale?" küsis Altawerde.
„Ja seltsimees, ja üsna põhjalikult kohe! Kui palju 

meist täna meel elus on, seda ma ei tea. Aga peale wõitlust 
oli meid kõigest kaksteistkümmend meest, kõik haawatud, mõni 
raskeste, mõni kergelt!" —

„Kas Tsinthio on ka langenud?"
„Ei, tema on peasenud."
„No, kus ta siis on?"
„Tema pidi Gizio waremete —"
„Mis ta siis seal pidi tegema?"
„Tema pidi mängisid wiima —"
„Mängisid? Mees, räägi selgemalt, ma ei saa sinust 

aru," ütles Altawerde.
„Ma Pidin ju kogu aja sinu küsimiste peale wastama, 

seltsimees, ja sellepärast pole mul weel aega olnud, sinule 
seda kõigist kõige hirmsamat teadustada" — wastas rööwel 
tõsiselt ja silmi pilutades, nagu hoiaks pisaraid tagasi.

„Kurat, sul on weel midagit südame peal?"
„Kahjuks küll, seltsimees!"
„Siis kõnele!"
„Mere pealik — —“
Siin ei tahtnud tema keel enam oma kohut täita ja 

silmad läksiwad niiskeks.
„Inimene, räägi ometi! Mis on pealikuga sündinud? 

Olete teda siis näinud?"
„Meie olime temaga Lienzas, kus ta laata waatamas 

käis —" .
„Püha Mihkel, inimene, siis on pealik ehk koguni män

gis?" hüüdis Altawerde.
„Ei, ei-------- aga---------- surnud!" sosistas käskjalg.
Ehmatannlt kargas Altawerde tagasi ja lvaatas, kui 

nõrgameelne, õnnetuse sõnumi tooja peale.
Miimaks lahkus tarretus ja kaks pisarad weeresiwad tema 

palgeid mööda alla.
Ta istus maha ja ütles: „Räägi!" _
Mees kõneles nüüd Lienza juhtumistest, Altawerde ei 

rääkinud ühtegi sõna wahele, ainult, kui mees Rinaldini sur
mast rääkima hakkas, ümises ta: „Waene Rosa!"

„Selle peale jõudsime õnnelikult põesastikust läbi" — 
kõneles käskjalg edasi, „ja peasesime mägestikku. Nüüd aga 
langesiwad enam osa mehi maha ja ei suutnud enam edasi 
astuda. Tsinthio saatis mind sinu ja üht teist seltsimeest Lo- 
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dowiko juure; ta ise läks Paolo juure waremetesse ja laseb 
sulle ütelda, et kamandamise oma peale wõtaksid."

„Hirmus — kole hirmus! Kas sa muud ei tea siis, 
kui ainult seda, et mängis naesterahwas mustlane on?"

„Muud ma ei tea! Fiametta on ta nimi!"
„Püha Mihkel, mis hakkame meie Rosaga peale?" ümises 

Altawerde sügamas mälus.
„Meie ei wõi talle praegu õnnetust mitte teada anda," 

ümises Nikolo.
„Ta peab seda aga siiski teada saama. Ja kes wastu- 

täb meile selle eest, et ta seda kord juhtumise korral, ja siis 
ka üsna järsku kuulda saab? Siis oleks lugu meel hullem," 
sõnas Altawerde.

Kui mehed mitte nii sügawaste walu tundmustesse sui
kunud poleks olnud, oleks nemad küllalt seda kahinat, mis 
nende seljataga põesas kuulda oli, kuulma pidanud.

Rosa oli nimelt Altawerde ärakutsumist ja selle tõsist 
rrägu pealt näinud.

Sõnalausumata poetas ta ennast metsa ja sammus seal 
seni edasi, kui mehi märkas.

Nüüd ligines ta pikkamisi ja ettewaatlikult ja jäi ühe 
puu taha kuulatama.

Ta kuulis parajuste weel Altawerde wiimaseid sõnu. 
Süda hakkas tal wägewaste peksma ja ta kuularas, hinge 
kinni pidades, edasi. ,

„Kas sa lähed nüüd waremetesse?" küsis Nikolo.
„Ma ei tea weel!" —
„Wangis naesterahwa pärast oleks see küll tarwilik" — 

ümises Nikolo.
„Kena Fiamettat on pealik, kui ta langema peaks, Lo- 

dowikole soowitanud," ütles käskjalg.
„Mis see oli?" hüüdis Altawerde maast ülesse karates.
„Rosa — seal ta lamab!" karjus Nikolo ja ruttas maha- 

wajunud tüdruku poole.
See põlwitas rohu peal.
„Mis on pealikuga sündinud?" küsis ta, kässa, nagu pal- 

wetades, taewa poole tõstes.
Altawerde oli kohmetanud ja tahtis wastuse andmisest kõr- 

wale põigata. Ta kummardas Rosa poole ja katsus teda ülestõsta, 
kuna ta ise ütles, et see teda wäga imestada, et Rosa temale 
järele luuranud olla.
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, „c tõrjus teda sõnade ja kätega tagasi, nina
hundis üksnes: „Ma tahan kõik kuulda saada, kõik, kõik!"

, ''Muud suuremat pole kedagit, ainult Tsinthio' kallale on 
kiputud" ütles Tsinthio.

„Teie rääkisite pealikust. Ma palun Teid Jumala ni
mel, arge pnnake mind kaua; parem tahan ma kabeda kõige 
Armsamat asja kuulda, kui sähärduses teadmatauses wiibida!" 
sõnas Rosa paluma häälega.

„See on tõeste ka kõige parem, Rosa, kui praegu teada 
mao, mis sa ikka kord kuulda saad saama," wastas Altawerde 
kurwameelselt.

„Oo, o, mis pean ma kuulda saama!" hügas Rosa, kässa 
laenetawa rinna wastu pressides.

„Rahusta end, Rosa, ja kindlusta end jõu ning kindla 
tahtmisega; see on hirmus, mis mul sulle ütelda on, — wae- 
walt suudan ma seda isegi teadustada," — sõnas Altawerde 
edasi. — Kuid Rosa sõnas wahele:

„Waiki, ma tean kõik-Rinaldo on----------surnud!" 
„ , Need sõnad ütles ta meel täie jõuu ja enesemalitsusega 

wälja,^ kui ta aga Altawerde tumma Peanikutamist ja teiste 
kurwasid nägusid nägi seal kadus ta jõud, ning kõrwulu- 
kustawa walukisaga langes ta Altawerde jalge ette' maha.

Nikolo hüüdis oma naese senna ja ruttas kiireste wee 
järele.

Weerand tunni aja pärast istus Rosa ülewal omas telkis. 
Altawerdet oli ta palunud käskjalga senna saata, et ta õnnetumast 
sündmusest täieliku pildi saaks.

Mida kauem mees rääkis, seda rahulisemaks ja külme
maks näis Rosa saama.

Kas see rahu aga mitte kunstlik ei olnud, seda ei teatud 
muidugi mitte.

jutustus Fiametta armastusest ja põgenemisest ei 
näitanud teragi tema peale mõjuma. Rahulikult, aga kahwa- 
tanud kui surnu, kuulas ta jutustust pealt.

Üks teraw tähele panija oleks muidugi tähele pannud 
kudas ta näumuskled wahete wahel liikusiwad.
„ Rääkida ei suutnud ta jutustuse lõppul sõnagi; ainult 

käega näitas ta, et mehed minna wõiwad.
Wiiwitades ja kartliku, uuriwat pilku rahulise, tõsise 

Rosa peale heites, lahkus ka wiimaks Altawerde telgist, kuna 
käskjalg juba ennem oli wälja läinud.
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^üüb, aga, kus ta üksi oli, kadus ka jõud ja ta langes- 
aseme peale, kust ta walust wäherdades, kramplikult nuuksuma 
hakkas, mis mõned minutid tuuris, siis muutus nuuksumine 
kosutamaks nutuks.

„O, minu Jumal" — ümises ta — „see on nüüd nuht
lus minu kergemeelsuse eest! — kus pean ma nüüd niinema? 
— kuhu wõin ma meel minna? Kole häbiplekk lasub mu kül- 
ges, kudas wõin ma weel julgeda oma wanemate silmade alla 
astuda! Ja siiski — siiski — pean ma siit ära minema — 
ära nendest Inimestest! Miks lasksin teda minna! — Aga"— 
lisas ta mõne aja pärast juure — „kas ei olnud see ehk pa
rem ? Kas see ei ole mitte taewa juhatus, et ma ennast nüüd 
peastaksin ja kõlwatu tee pealt ära läheksin. Kas ma wõin 
aga weel endist elu algada? Kas ei ole juba hilja? O, 
minu Jumal, liig hilja!" —

Ja jälle langes ta nuuksudes asemele, ringutas kässa, ning 
hädaldas ja kaebas südant-lõhestawalt,

Järsku aga jäi ta rahuliseks ja tõusis istuma.
Hageda liigutusega lükkas ta juuksed otsaeest, wahtis wül- 

kuwate silmadega ümberringi, tõmmas käed rusikasse ja kõne
les edasi: „Petma pidi tema mind, — Taewas, ka see teu- 
tus weel! — Üks mustlase tüdruk — hahaha — mustlane? 
Ja kuna mina siin tema eest hirmu tunnen ja ööd kui päe- 
wad püha neisilt abi palun, et ta teda kaitseks--------armas- 
tclcb tema ehk kellegi teisega, — — ühe alatu, ropu must
lase lipakaga?! Püha neitsi — kui ma seda teaksin, siis — 
— siis-------- ja — mis siis? Surra soowiksin ma pea, Paiga 
peal! —"

Ta kitkus oma kenasid juukseid, kargas kui nõrgameelsuse 
hullustuses asemelt ja jooksis telkis ringi'

„Aga ma pean seda teadma — — ma pean senna saama 
— — nägema pean ma — kena neitsit------- hahaha — must
lase lipakast -------- !" hüüdis ta korraga naerdes ja nuttes — 
üks näitus sügaivast hingewalust, mis tema sees möllas.

Kole kära kostis korraga wäljast, nõnda, et ta hirmu
nult ukse peale astus ja laagre poole waatas.

„Kättemaksmist! kättemaksmist!" kuulis ta rööwleid kar
juma.

, „Meie kihutame senna — Lienzasfe ja maksame meriselt 
pealiku eest kätte!" möirgas üks hääl rööwlite seas.
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. „Surma ja tuld nende lurjustele!-----Paneme selle 
pesakese leekima — kiwi ei tohi kiwi peale jäeda! Edasi, edasi, 
Altawerde, wii meid Lienza peale V* hüüdsiwad ja karjusi- 
wad rööwled läbisegamini.

„Kättemaksmist?" ümises Rosa ja astus telki tagasi. 
Mõne minuti pärast tuliwad Anna ja Theresia nuttes ja Ku
ludes telgi poole.

„Rosa, mehed tahawad pealiku eest kätte maksta; nemad 
wannuwad, ennem, surra, kui seda häbi kanda. Linn peab 
maaga tasa tehtud saama — — Hirmus — oo, see wiib mee- 
leäraheitmisele-------- mis saab meitest;" hädaldas Anna, Ni
kolo naene.

„Las' nemad minna!" ütles Rosa. „Meie sureme nen
dega seltsis!"

„Sureme? Ei, ei, mina ei taha weel surra!" karjus Anna. 
„Sa pead mehi sundima, et nad kodu jäeksiwad. Mikspärast 
andis pealik ennast mustlase tüdruku pärast sähürduse hädaohu 
sisse!"

Rosa lõi kahwatuks, aga lähemal silmapilgul woolas hage 
puna üle ta näu, ning wälkuwatel silmadel hüüdis ta: „Ära 
surnut teuta, Anna! Mis julged sina pealiku kohta ütelda?"

„Et ta mustlase tüdrukut armast-------- "
„Seda sa waletad!" hüüdis Rosa ja astus Anna poole.
Sel silmapilgul ilmus aga Altawerde.
„Mis siin lahti on?" küsis ta imestades, naisi riinwal- 

mis nähes.
„See naene teutab pealikut ja seda ma ei kannata. Teie 

aga olete tublid rnehed, meie läheme Lienzasse pealiku surma 
tasuma. Ennemalt aga läheme waremetesse!" ütles Rosa ot- 
stlstawa häälega.

„Praegu tulin ma siia, et sulle just seda otsust teadus
tada. Meie peame kohe minema hakkama, et nii ruttu, kui 
wõimalik, seal wõiksime olla ja Tsinthioga nõuu pidada."

. „Teie ei pea aga mitte minema! Meie ei lase oma niehi 
kaasa minna!" hüüdis Anna jälle pisarsilmil.

Altawerde waatas mõni aeg terawalt ja tõsiselt hirmunud 
naese otsa; siis ütles ta: „Anna, Teie unustate oma wannet!"

„Koguni mitte, pealik on juba surnud. — Mis j auks on 
teil —"

„Anna, praegu weel olen mina juhataja ja tunnen ka 
endi seaduseid. Seadke endid malmis, paari tunni jooksul 
oleme läinud!"
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„Wõtta nad kaasa, need piinawaimud — hüüdis Rosa,^ 
naeste peale näidates — „Ma pean ja tahan üksi olla!" —

Annal oli waheajal juba ärewuse hoog mööda läinud,, 
tal hakkas kahju olema, et Rosale haiget teinud oli. Ta astus 
Rosa juure, andis tale kätt ja sosistas: „Anna mu pahad, 
käredad sõnad andeks, Rosa!"

Rosa aga langes sõbranna rinnale ja õhkas: „Anna, 
mind piinab seesama mõtte ja ei anna mulle rahu. Meie peame 
waremete juure minema, et selgeste teada ja näha saaksime!—"

Paolo ruttas, tuhatnelja, Fiamettaga mügestiku poole. 
Kinni pidamata läks põgenemine edasi, nii et põgenejad, kui 
päike tõusis, juba mägestiku jalale jõudsiwad.

Ainult pisut aega peatas Paolo metsa marjus, rut- 
tati jälle edasi. Ehk küll Anuntsiata wiilvitada palus, et Lienza 
wõitlusest teatust oodata, Paolo ei olnud sellega nõus.

„Mul on ülesandeks tehtud, Fiamettat ilma hädaohuta 
waremetesse wiia ja sellepärast ei leia ma enne rahu, kui oma 
kohust täitnud olen. Wiimati on pealik weel ennem seal kui 
meie," ütles Paolo ja kihutas edasi.

Wiimaks jõudsiwad nad waremetesse.
Uks ivana poollagunenud ehitus seisis kalju otsas, mis 

poolest saadik üle kuristiku ulatas, kelle põhjas Gizio tormates 
üle kaljurihwide woolas just nagu oleks tal suur rutt taga 
Alterno jõega Neskaras üheneda.

Nii järsk ja waewaline kui tee mäest üles waremete juure 
ka on, nii meeldiw on aga ka sealt ülewelt toredad tamme
dest warjatud puhkepaika leida.

Waremed oliwad ühest manast, uhkest, kindlusetaulisest 
lossist järele jäenud. Ajahammas oli auusalt oma tööd teinud, 
aga kindlaid müürisid päriselt maha lõhkuda ei oluud, nagu 
näha, tema wõimuses. Üks lossi nurk oli weel kaunis heas 
korras, nii et seal mõnes tuas weel toredaste elada mõis. Ka 
kiwitrepp, mis tilesse torni wiis, oli üsna terme.

Lossi ümbritses üks endisel ajal kunstlikult sisseseatud 
park, mis aga nüüd päris metsaks oli muutunud. Puude lat« 
wad olimad pealt kokku kaswanud ja sünnitasimad nagu katukse 
pargile peale. Kiwist pinkide waremeid oli weel siin ja seal 
parkis leida. Lühidelt, waremed oliwad üks paik täis metslik 
romantliku kenadust.

Siin wiibisiwad Paolo, Fiametta ja Anuntsiata juba 
mitmendat püewa. Wiimane ei olnud weel oma näukatet eest 
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tõmmanud ja Fiametta pidas teda ikka weel pealiku kannu
poisiks.

Rahulikult ja tihti sügawates mõttes wiibides oli Fia
metta selle aja, nagu ta ise ütles: wangipõlwe, seal mööda 
saatnud. Uksina oli ta waewalt mõne tunni päewas. Anun- 
tsiata oli tema alatine seltsiline, isegi öösel magas La Fiameta 
magamisetua ukse taga.

Esite oli Fiametta tüdrukutaulist nöörimeest waewalt tähele 
pannud, aga ligema läbikäimise järeldusel, äratas see enam 
ja enam tema huuwitust: liiatigi kui nooremehe mõned ise- 
üraldused temas kahtlust äratasiwad, et see koguni ehk meeste- 
rahwa riietes tüdruk on. Kannupoisi peenike" kõnewiis, õrnad 
käed ja tillukesed jalad kindlustasiwad weel enam kahtlust.

Mõlemad tütrukud istusiwad parkis lagunenud pingi 
peal, Paolo oli metsa läinud lõuneks küpsist muretsema.

,, Tasa ja unistades istus Anuntsiata Fiametta kõrwal 
Wiimane waatles teda jälle terawalt ja uurides.

Järsku ohkas Anuntsiata südame Põhjast Selle mõt
tele äraandmise üle ehmatades, waatas ta Fiametta otsa.

See aga naeratas ja lausus: „Kelle peale mõtles siis 
nüüd meie noor unistaja, pealiku kannupoisi auu fees?"

Anuntsiata punastas, hakkas aga naerma ja wastas: 
„kelle peale peaksin ma mõtlema, kena Fiametta? Igatahes 
kena silmade peale, milledesse ma õige sügawalt olen waa- 
tanud."
„ f/So, so, wõi siis haawatud südame sügawam ohkamine?" 
ütles Fiametta. „Ma wõin juba ülesse arwata kelle kenad 
silmad wapra rüütli südamesse on tunginud."

„See ei ole mitte raske, ilus Fiametta ja toreda Vio- 
lanta õde!" wastas Anuntsiata.

Lametta kohkus, kui pea ei wõinud ta ennast petta. 
Kuid üks pilk Anuntsiata näu poole, kinnitas uueste tema 
kahtlust ja weel kindlamalt kui enne.

..Arge endid tühja moonutage, kannupoiss, Teie ei ole 
nutte see, kelleks endid nüitata tahate!" ja haaras käega kan- 
nupoyi kuue poole.

Kuid Anuntsiata oli kärmem. Ta kargas üles ja hüü
dis naerdes: „Hahaha, kena Fiametta, see ei ole mitte esi
mene kord, et mulle seda wiisi juhtub ja — —"

Läbilõikaw wile kõlas korraga waremetest.



405

„Püha neitsi, pealik!" hüüdis Anuntsiata ja tormas 
minema.

„Sa ei saa mind petta!" ütles Fiametta ja läks pitka- 
mesi taga järele,

Anuntsiata oli õieti aimanud.
Mõne sekundi pärast seisis ta pealiku ees, kelle pea kinni 

siutud oli.
„Püha neitsi, pealik, sa oled haawatud!" hüüdis tüdruk, 

ning oma tundmuste üle walitsuft lautades, rippus ta juba 
lähemal silmapilgul Rinaldini kaelas ja wajutas palama musu 
selle huultele.

Kohkunult, aga kannatlikult, seisis Rinaldini tüdruku ees 
ja tahtis teda ligemal silmapilgul oma südame wastu ma
jutada.

Kuid nüüd kiskus Anuntsiata enese lahti ja sosistas: 
„Fiametta on lühidal!"

Oli ka wiimane aeg, sest Fiametta astus praegu pargist 
wülja.

Kiireste ruttas Rinaldini tüdruku poole, et teda teretada. 
Aga waewalt oli Fiametta Rinaldini siutud pead silmanud, 
kui ka tema, selle külmust lahkumise juures unustades, lähemal 
minutil armastatud mehe kaelas rippus.

Kena armastatud tüdrukut nähes, unustas ka Rinaldini 
fõtf oma head ettewõtted ja pea istusiwad mõlemad paksus 
põesast-ikus naljatades ja armastades üks teise kõrwas, kuna 
Anuntsiata rahulikult ja tasakeste naeratades õrna paari eemalt 
waatles, ilma et üks ainus armukadeduse joon ta näu peale 
oleks ilmunud.

Kuid ka Paolot ootas jahi peal suur kohkumine,
Usinalt metskitsesi taga ajades, oli ta juba lossist kaunis 

kaugele jõudnud kui esimese paugu lasta sai.
Metskits kukkus ja Paolo ruttas senua et lastud looma 

kaasa wõtta.
Seal hüüdis teda keski nimepidi ja söömis head õnne.
Paolo waatas üles ja tundis Tsinthio ära.
„OH, Tsinthio, see oled sina!" hüüdis ta rõõmsalt, seltsi

mehe kätt pigistades. „Kas pealik on juba waremetes?" 
Pearaputamine oli küsimusele wastuseks.
Paolo maatas imestades seltsimehe kurwa nüusse ja 

ütles: „Oled sa siis üksi tuluud?"
„Üsna üksi."
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„Kas pealik sind saatis?"
„Ei!"
„Kasi siis kus kurat, ehk räägi ometi ja ära tee sähärdust 

waese patuse nägu!" hüüdis Paolo kärsitult.
„Pealik ei saa meile miskit ülesannet enani andma'" 

ümises Tsinthio.
„Kurat, mis peawad need kõned tähendama?"
„Et pealik langenud on."
„Tsinthio, sina unistad!" karjus Paolo ehmatanult see 

oleks ji^ hirmus!"
,,See on, kahjuks,aga nõnda, millest ma ka Altawerde ja 

Lodowikole teatust olen saatnud ja neid siia kutsunud," kõneles 
Tsinthio edasi ja teadustas Paolole kudas pealik langenud oli.

Selle peale sammusiwad mõlemad waremete poole tagasi. 
Anuntsiata oli noored inimesed üksi jätnud ja Paolole 

wastu tõttanud, pealiku tulekut teatama.
» Kuid. Paolo nägi teda esimeseks ja hüüdis nimepidi.

„ ^uttu lähines ta jeltsimeestele ja pidi parajaste rõõmusõnumit 
kuulutama, kui Paolo hüüdis: „Anuntsiata, üksHiodi sõnum'"

„Kudas, — Hiobi sõnum - kellelt?" küsis kannupoiss.
,,L)iin, Tsinthio toob surma sõnumi!" 
„Surmasõnumi? On ehk Rosa —" 
„Parem kui ta sureks!" hüüdis Tsinthio wahele.
„Püha neitsi, on ta siis nii raskeste haige?"
„Ei, ei, aga Rinaldo, meie pealik, on haige, wüga ras

keste haige!" '
„Pealik," naeratas Anuntsiata.
„Sa naerad, tüdruk? „Et tea siis — pealik on sur

nud !" hüüdis Tsinthio tahtmatalt.
.... Anuntsiata ei uskunud, oma kõrwasid. Imestusest kange 
jäl ta seisma ja hüüdis: „Äks paha nali, Tsinthio, seda poleks 
mma sinust uskunud!"

„Sa ei usu seda siis mitte? See ei ole kellegi nali 
tõsiselt^ ^UTto — langes minu kõrwast!" ütles Tsinthio

„Et jälle ülestõusta, Tsinthio!" naeris Anuntsiata.,, Seda 
pean ma Fiamettale ütlema -- hahaha — see on tõeste Hale
naljakas —" sõnas ta edasi ja ruttas jookstes meestest ette
.. .»Las' ta jookseb, see on üsna hea. Fiametta wõttab 

esimese sõnum:^naljana wastu ja saab sedawiisi ettewalmistud!" 
ütles Paolo Tsinthiole, kes Anuntsiatat jürelhüüdis et teda 
kmnipidada.
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„Pealik —" tuli Anuntsiata waewaga, parki jookstes, 
„Tsinthio on praegu siia jõudnud ja toob sinu surmast sõnumi, 
kui sina temale elama surnukehana wastu minna tahaksid — 
ta saab kohe siin olema!" ,

„OH, need tublid poisid, usuwad siis et mina langenud 
olen. Noh, seda wõib juba arwata, sest ma langesin tõeste, 
kuid tõusin aga jälle ülesse, mida aga muu keski ei tea, kui 
ainult mina ja teie mõlemad. Fiametta teab juba, kui hage 
wõitlus meil oli."

„Sealt nad tulewad! Tahad sa nendele wastu minna, 
wõi siia jäeda?" ütles Anuntsiata,

„Las' nad peale siia tulla, ma ei taha neid kaua minu 
surma sisse uskuda lasta," wastas Rinaldo ja istus jälle 
Fiametta kõrwa pingi peale, kuna Anuntsiata Tsinthiole 
wastu läks.

„Noh, mis Fiametta ütles?" hüüdis Tsinthio.
„Tema naeris ja meie kõik kolm naersime!"
„Kõik kolm? Kes siis weel naeris?" küsis Paolo.
„Oh, meile tuli külaline," naeris Anuntsiata. „Seal 

nemad istuwad — kas näete!" —
Tsinthio ja Paolo nägiwad küll Fiamettat aga tema 

seltsilisest saimad nemad ainult nii palju aru, et külaline keegi 
meesterahwas pidi olema. Nüüd aga pööras külaline näu 
tulijate poole.

Sanimu pealt jäiwad mehed seisma ja wahtisiwad tarre- 
tanult ilmutuse peale.

„Noh, mis teie meie külalist nii ehmatanult wahite?" 
hüüdis Anuntsiata naerdes.

„Püha Bramarbas — walk ja pauk — see on ju pealik!" 
hüüdis korraga Paolo ja jooksis kiiresti Rinaldo juure.

Tsinthio aga tuli pikkamisi tagant järele. See ilmutus 
oli teda nii juhmiks teinud, et ta enam oma silmasid ei 
uskunud.

„Noh, kus pagan, Tsinthio, sa näitad ju wälja just nagu 
oleks sul kahju et peasenud olen ja tõeste oleks sul wist rõõm
sam meel kui ma surnud oleksin," hüüdis nüüd Rinaldo 
juhmistatud Tsinthiole ja astus lähemale.

„Pealik, tõeste sina oled see! See ei ole siis kellegi 
tembutus ega minu peaaju pettus!" hüüdis nüüd korraga 
Tsinthio suure rõõmuga, ning haaras tugewaste pakutud käest 
kinni, mida ta täie jõuga pigistas ja raputas.

„Ja, ja, minu sõber, see kord olen ma terme nahaga 
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yeasenud; ehk küll igamees mind surnuks pidas!" ütles Ri
naldo tõsiselt.

„Aga ma nägin sind ometi maha langema, pealik, ja — " 
„Ja mitte ülestõusma," hüüdis Rinaldo wahele. — 

„See on kõik õige ja ma tahan teile silmapilk oma peastmise 
lugu jutustada. Ütle mulle aga, Tsinthio. kas sa oled minu 
surmast ka mujale sõnumit saatnud?"

„Kahjuks küll, pealik, ma saatsin käskjalad Altawerde ja 
Paolo juure," kostis Tsinthio.

Rinaldo pea wajus rindu, ta mõtles käskjalgadest sünni
tatud segaduse peale. Kuid järsku tõstis ta rea jälle ülesse, 
raputas toredad, mustad lokkid näu pealt ja ütles: „Noh, 
siis wõin elusalt näha, mis mõju minu surm seltsimeeste 
peale saab awaldama. Kuid nüüd peate minu peasemise lugu 
kuulma."

Kõik kuulasiwad ja Rinaldo kõneles edasi: „Et see wõit
lus elu ja surma peale oli, mis meie Lienzas wõitlesime, 
seda teab Tsinthio kõige parem. Teie olete aga ka kui lõwid 
wõidelnud, sellest andis wõitluse plats hommikul selget tun
nistust. Kuid ma ei taha kõrwale minna. Ma langesin siis 
ja nimelt ühe hoobi peale pähe, mida ma aga wastu lõin. 
Hoop langes selle tõttu ka palju kergemalt ja pealegi weel 
lapiti mõsgast. Silmapilguks olin ma uimastud ja langesin 
maha. Lähemal silmapilgul olin ma aga juba mõistuse juu
res ja kui ma ümber waatasin, nägin et üksipäini surnute 
keskel olen, wõitlus aga möllas heinamaa pool. Kiireste tõu
sin ma ülesse ja pugesin põesastiku, sest edasiwõitlemiseks olin 
ma kõlbmata. Seal lamasin ma pool uimaselt hommikuni. 
Ma kuulsin teid läbi metsa ruttama ja teadsin nõnda, et teie 
mitte kõik pole langenud.

Hommikul äratas mind suur kära. Ma roomasin metsa ää
reni ja nägin, et lahinguwälja läbi otsiti. Kära oli selle läbi 
tulnud, et waenlased minu surnukeha leidnud arwasiwad ole
ma. Noh, mõtlesin mina, ega see paha pole, see walearwa- 
mine saab mind põgenemisele aitama. Nüüd aga nägin, et ka 
metsa läbiotsida taheti. Suure waewaga ronisin ma ühe tiheda 
puu otsa ja peitsin ennast selle oksade wahele ära. Nad tuli- 
wad ka otse metsa, ja ma kuulsin rõõmu hõiskamist, et rööwel 
kogu oma seltsiga ära on häwitatud. Ma pidin peaaegu päewa 
otsa oma.peidapaika jäema, sest et uudisehimulised metsas üm
ber huitasiwad. Surmawäsinult ronisin ma alles hilisel õhtu 
ajal puu otsast alla ja roomasin kõigesuurema waewaga lühema 
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külasse. Seal otsisin ma ühte kaewu, et oma põlewat jänu 
kustutada ja otsaesist haawa jahutada. Ma leidsin seda peagi, 
mida ma otsisin ja kui oma palawamat soowi olin täitnnd, rä- 
dasin edasi. Nii jõudsin ma sell ööl hulga maad edasi. 
Nüüd arwasin juba julgeda ka päewa ajal edasi minna.

Esimeses wõerastemajas ütlesin ma enese Lienza laadalt 
tulema, kus ma neile wõitlust rööwlitega, kes sellest meel su
gugi ei näitanud teadma. Ma tegin siis oma kasuks seda to
redat nalja, et ütlesin seal Rinaldot surma olewad saanud ja 
rööwlid ära häwitatud. Selle üle imetledi ja rõõmustadi 
roaga, kuna ka see, see pea nali selle juures oli, et mind tub
listi sai söödetud ja joodetud.

Üksnes mägestiku jalal oleks minu käsi kord üsna pa- 
haste käia wõinud."
. »Aga Pealik, kas ühte keha karastust ei taha, enne kui sa 
seda mulle jutustama hakkad?" ütles nüüd Anuntsiata.

„Jah, minu poiss, sina oled sellega üsna minu mõtete 
peale tulnud. Kui sa mulle klaas weini ja tugewat pruukosti 
kuskilt jäksad nõutada, siis oleksin ma sulle selle eest ütlemata 
tänulik," wastas Rinaldo oma truu teendri õhetawat põskesi 
nüpiStades.

Anuntsiata kargas maast ülesse ja lippas lähema müüri- 
rusude poole.
... Fiametta lõi kadedalt silmi temale järele. Rinaldole ei 
jäänud see kadeduse ja põlgamise maade mitte tähelepauemata, 
millest ta seda kohe arwata mõistis, mis see pidi tähendama. 
Ta ei lausunud sellest esialgul aga mitte sõnagi.
.... "Aga see on nii roaga imelik; pealik, et meie mitte klaa
sist kokku ei löö, sest et meie peaaegu sedasama teed oleme käi
nud," ütles Tsinthio.

, „Olgu nüüd peale. Sa saad seda kohe kuulda saama, 
mähärdust pahandust mulle teie eeleminek roalmistas. Teie 
roõistte minust roaeroalt kakskümmend neljatunni teed ees olla."

„Seda arwan ka minagi," wastas Tsinthio. „Mina olek
sin siia ka juba warem jõudnud, kui meid meie haawatud mitte 
ei oleks takistanud!"

„Ütle, palju ennem surnud," ütles Rinaldo roal ju pilku 
seltsime peale heites.

Tsinthio kahroatas, ja ta — roaikis.
Ka Rinaldo roaatas sõnalausumata oma ette maha.
Selle roahel jõudis Anuntsiata weini ja toidu ainetega 
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sinna Ta täitis kari/a ja ulatas seda kõigeesmalt Rinaldole 
mrda iee ka ühe lonksuga tühjaks rüüpas.

„Kuidas meeldib teile minu ilus kannupoiss?" küsis kor
raga Rinaldo, ennast Fiametta poole pöördes.

Ilus neiu tõstis uhkelt pead.
„Kannupoiss? kes — see seal? —
Ma ei tea seda mitte V* wastas ta.
Rinaldo nokutas pead ja wastas naeratades:
„Ilus, ilus, sellega olete teie kõik ütelnud!" ja lõi sil

mad Fiametta hiilgama silmadesse.
Selle peale jõi ta meel mähe ja ütles siis edasi pajata

des : „Ma tänan sind, minu poiss, ja soowiksin aga üksnes 
seda, et sa mmu reisisaatjaks oleksid olnud, sa oleksid küll tõega 
seda teinud ja minu eest muret kannud."
. Anuntsiata ei suutnud täna oma silme üle enam walit- 
seda. Tema südame tundmus oli nii ütlemata waimustaw, 
et silmade hiilgus ja sära sellest juba tunnistust andis, mis 
need ilusad silmad sellega ütelda tahtsiwad, nii et juba Tsin- 
thio ja Paolo seda aimasiwad teadma, kui palju kell ilusa kan- 
nupoisi südames oli löönud.

Fiametta süda lõi aga selle juures Mlmetama, mis juu
res ta kanget rahutust tundis, ehk ta seda küll kõwaste oli kin
nitanud, et temal miskidki osawõtmist, rööwli pealiku Rinaldo 
kohta omas südames ei ole.

Oli see _ nüüd kadedus, mis temas aset wõttis, — siis 
asus see seda sügawamini temas aset wõtma^

Rinaldo nägi seda sügawamini ja teadis ka missugune 
tagajärg sellele pidi tulema, kui ka weel Rosa sinna pidi il
muma. Ta silmitses unistades oma ette maha.

„Nüüd, pealik, tahtsid sa meile seda lugu edasi jutustada!" 
ütles Paolo, mis pealikut tenra mõtetest ülesse äratas.

„Ja muidugi, muidugi!" ütles Rinaldo edasi jutustanicr 
hakates.

„Ühel hommikul, kui ma weel alles tund aega wõisin 
olla edasi rändanud, kuulsin ma korraga inimeste healesi oma 
kõrwu kostma, mis lähedal kuulsin olema. Ma kuulatasin ja 
pöörasin siis sammud sinna poole, kust need healed kõlasiwad. 
peagi silmasin ma mitmeid mehi tihedas salgas nägema. Ma 
astun lähemale. Korraga komistas jalg. Weel wiskasin kord 
silmi nende peale ja keeran jalapealt ümber. See aga oli 
juba hilja — mind oli nendest nähtud.

„Pea, seisa kelm!" kõlas korraga heal seljatagant..
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„Jäe seisma ehk mina lasen!" hüütakse weel waljumalt, 
kuna ma juba maimus püssisi minna kuulen tõmmama. Ma 
jäin seisma, aga ümber ei keera ma ometegi mitte. Sel silma
pilgul kõlab ka tõega pauk ja kuul lendab wilistades üle minu 
pea. Pikkamisi lähen ma tagasi."

„Kes sa oled?" hüüab esimene nendest, kes teiste pea
mees näitas olema, kuna ta minu ette astus.

Iteed olimad kolm jahimeest, kes mind ümber piirasiwad.
„Ma olen üks talupoeg ja tahan —"
„Kelm seda sa waletad!" pahmatas üks neist, kolmes, 

jahimeestest, kuna ta minu rinnust kinni kargas. Et see mind 
wihale kihutas, seda mõite teie juba isegi arwata; ma sain 
oma wiha üle aga siiski wõimust, nõnda et ma rahuliseks jäin.

„Tule, minuga ühes ja maata oma seltsimehi!" ütles 
uiees edasi sõnuldades, kuna ta mind enesega ühes edasi katsus 
tirida. Seal silman ma korraga kolme oma seltsimeestest, 
surnult maas lamama.

„Tunned sa neid mehi?" küsiti minult.
„Ei!" saimad nad minult mustuseks.
„Koer, ära maleta mitte! sa isegi oled ju haawatud. 

Teie kallale on tungitud, kus teie löödud olete saanud. Kus 
on teie teised mehed?"

„Selle üle ei saa ma teile enam mingitki mastust andma!" 
wastasin ma kiuslikult ja seadsin käed rusikasse.

t „Kuulete seda häbemata koera nüüd!" kisendas jahimees. 
,,9coh, oota aga, küll sind rääkima saab õpetatud!" Selle 
juures näpistas ta kõmaste minu kätt, nii et ma seda põrgu 
kannatamisega wülja kannatasin, ilma, et temale rusikaga wastu 
nägu oleksin wirutanud. Minu peast aga lendas mõte läbi, 
kuidas ennast nende küüsist peasta.

"Mis teeme ehk peame nende kelmidega peale hakkama?" 
küsis minu piinaja maim oma seltsimeestelt.

„Uks meist wõib külasse minna ja sealt surnuraami tuua, 
kellega surnuid siit ära toita, kuna kaks meest seda poisikest 
mahtima jüemad!"

„See on õige! seal pead küll siis sina ise sinna minema!" 
wastas esimine nendest.
_ Rõõmu juga sähwatas minust läbi. ÄLüüd oli lootus 

rõõmule jälle maad annud.
Jahimees läks minema, teised seadsiwad püssid laskmise 

korda, minu jalad kinni ja paniwad mind minu surnud seltsi
meeste kõrma maha. Wähe aega seisin ma liigutamata maas.
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,, poörctfin oma maridele felqa, kuna minu übelp BlunnsJ“? naI’t- ?taä t-s-ma, et mind edasi piinati 
5totge fügušte Minu sõnadega torkas ta mind übteluau oma 
pusp laadimise wardaga seljatagant, selga ja jalgu et 
liigutanudki ennast selle juures, maid olin sellega ametis et 
omast laiast mantli põue taskutest püstolist kätte saada 

nab minult ei teadnud märgatagi ära wõtta. '
saanud °^n ma ne^ wiimaks ometegi õnnelikult kätte 

järsu käte krahmamisega oliwad püstolid mulle lask
Miseks kaes, mõlemates uks — uhe järsu raksuga keerasin ma 
ennast umber, - hele pauk kõlas ja mõlemad kütid lanqesiwad 
karuratast mängides, surnult maba. H 1 r
f rebisin ma köidikud jalust, wedasin omad

ühte sügawasse kuristikku, kuhii ma neid ärapeitsin 
mam JT 1mn? ^^asi, kiskusin ühe lehe oinast tasku- 
raamatust mille peale ma kirjutasin. „Rinaldo Rinaldini ei 
lase ennast nn kergeste mitte petta. Surnud on elamaks 
saanud, aga elawad surnuks!" —
fii, panin ma ühele neist surnud küttidest rinna
kulge ja laksin sealt kahku eemale." —

Rööwlid oliwad seda suure tähelepanemisega pealt kuula, 
nud, nulle lõpetusega nad ütlemata rahulikud oliwad. Üksnes 
hirnub*?" f,Om' eS fataia kohkumisega: .Ja kütid oliwad

Rinaldo nokutas peab: Fiometta lõi silmad maha
. , „ "®e= la°b muidugi midagi suurepäralist olema, midagi 
talupoegade wastu!" naeris Paolrn „Pealik, see teed sind 
otse suremataks!" 1
ö s Rinaldo aga pööras ennast Tsinthio poole ja küsis- 
siiulst lahklN^ fhS iUba fUmUb oIiroab' kui teie nende 

cm. "Pealik, nende jauks ei olnud enam miski peastmistr 
jneel nii kauaks kuni lõpetuseni nende juure, kuuni 

kotk sealt arataganema pidiwad. Sellepärast just jõudsingi 
ma sealt ntt hilja laagrisse!"
; w olegib neid ometegi parem ära peitma pidanud, 
feiym ma mitte kogemata kombel sinna ei oleks tulnud, siis 
olekstwad need auusad poisid weel peale surma wõllasse saa
nud tõmmatud!" ' '
......... ..Hirmus!" ümises Fiametta ja tõusis üles. Rinaldo 
taenauamise peale läks Anuntsiata temale sõnalausumata järele..
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„Noh, selle wahele juhtumise järele ruttasin ma ilma: 
kinnipidamiseta siia!" ütles Rinaldo edasi jutustades. „Kuidas 
on selle wahe peal aga siin lugu olnud!",

„Üsna õige, pealik, meie wang on ennast roaga roiisakalt 
üles pidanud. Mis mõtled sa temaga aga peale hakata, kui 
Rosa siia tuleb?" roastas Paolo.

Rinaldo roiskas ähwardawat roaadet rääkija otsa ja ütles: 
„Ma ei saa sinu küsimisest mitte aru, minu armas Paolo,, 
milleks see palju parem oleks, kui sa seda selgemini roülja üt
leksid, ehk selle üle hoopis roaikiksid!"

Paolo walitses seda miimist.
Selle peale läks Rinaldo lossi roaremetesse.
Fiametta oliAnuntsiataga elawassejutuajamisesse sattunud.
„Mis tahate Teie minu käest?" hüüdis Fiametta Anun- 

tsiatale juba eemalt wastu, kui see temale järele tuli. „Minge 
ometigi oma pealiku juure — mul ei ole teile miski kannu- 
poissi teenistust anda!"

„Ilus Fiametta, ma kahetsen seda roaga, et Teie nõu 
ei roõi täita, sest et mind Teie roahiks on seatud. Mõtelge, 
et Teie üks roang olete!" naeratas Anuntsiata.
„„Kuidas on siis õieti Teie nimi, roahroa kannupoiss!"' 

küsis Fiametta imestaroal toonil.
„Anunziata!" roastas kannupoiss naerdes.
„Mis? Kuidas? see on ju üks naisterahroa mmt!"” 

hüüdis Fiametta imestades.
„Seda küll!"
„Mis mängu tahate Teie mängida? Teie olla üks tüd

ruk!" hüüdis Fiametta wihase ärritusega, kuna ta mantli 
Anuntsiata õladelt maha rebis, kus kõik kahtlus korraga kadus.

„Seda et oleks tarwis olnudgi, Fiametta!" ütles Anun
tsiata rahulikult. „Ma oleks seda Teile juba isegi ütelnud, 
et ma üks tüdruk olen."

„Ja pealiku armukene!" sähistas^Fiametta ähroardaroalt.
„Seda just küll mitte!"
„Mikspärast kannate Teie siis meesterahwa riideid ja 

mikspürast mängite Teie siis pealiku kannupoissi? Häbi, 
häbi!" hüüdis Fiametta ikka roihasemaks saades.

„Seda roõin ma Teile kohe selgeks teha, ilus Fiametta!" 
roastas Anunziata endise rahuga. „Ma olen üks iseäralik, 
pealiku kaitseroaim, et teda iluduste eest hoiatada!"
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If, Fiametta Läks näust weripunaseks sa näris rviha pärast

■< n oma südame sunnil, wõi ÜN pealik Teid
selleks kohustanud?"

„Ei kunibadki, ilus Fiametta. Ma teen seda oma söb- 
ranna Kosa meeleheaks, selle ilusa pealiku armukese soowil 
wastav Anuntstata sügama tõsidusega.

Fiametta kahwatas surnukarwaliseks, kuna ta kätt oma 
põksuma südame wastu surus.

„Rosa — pealiku — armukene?" hägas ta ia toetas en
nast uhe puu najale.
,,Y „sunziata tundis silmapilk kahetsust oma kaasarmastaja 
ule; nuud oli see temale selgem kui selge, et ka Fiametta Ri- 
naloot armastas. Ta pani oma käe maharusutud tüdruku 
ola Peale sa sosistas temale õrna healega: „Anna mulle seda 
andeks Fiametta, kui sinu südant sellega olen haawanud; see 
on selleks aga snski seda parem. Waata, meie oleme ühed 
tannatuse õed, ka mina armastan pealikut. Tema aga mängib 
merega üksnes, kuna ta oma Rosat õiglaselt armastab Ma 
olen seda juba õppinud ära kannatama, kui ta mõnikord mi
nuga õrna armastust mängib. Sina ei näita seda kannatada 
lumma, keegi teine kaasarmastaja sinu läheduses wiibib

^/Õh, minu Aumal! Aumal! oh et ma selsilmapilaul 
works surra!" hüdadles ja hägas Fiametta, kuna ta pisarail 
srlmrl nutma puhkes.

. „Kas..sest meel küllei ole" sõnasta nuuksuma häälega, „et 
ma uht roowelt armastan ja nüüd — nüüd peab ta mind 
meel pealegi petrmd olema. O, Anuntsiata, kui sa seda minu 
kohta õiglasest südamest mõtled, siis aita ka mind, et ma siit 
mmema peasen — aita mind siit ära põgeneda!"

»Kuhu poole tahad^ sa siis minna, Fiametta?
Kes teab, kas sa seda Batestot ka ülesse saad leidma?" 

ei* Ea sinna ei taha ma enam tagasi minna!" hüü
dis Fiametta hageda nutuga.

„Noh, siis oota selleks parajat aega, aga esiteks maata 
särele, niis iwit pealikul sinuga õieti on. Kes teab ehk on 
temal sinu röömimiseks sügawam Põhjus, kui tühi armastuse 
mäng. Kas sinu seisuse ja sündmuse kohta mitte mõnda sala
dusi et ole olemas?"

ei tea seda küll mitte, kuna ma alles hiljuti Teie 
pealiku sa Batesto suust selleks täheirdusi kuulsin. Oh ma 
olen nn ütlemata õnnetu!" õhkas Fiametta.
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„Seda ei tea ma küll mitte ütelda, Fiametta, maid ma 
mõtlen just selle wastu, kui sa tark oled ja — armukadedust 
eneses ei lase maad wõtta, wõid sa meie hulgas õnnelikult 
elada ja oma saatust pealiku hooleks usaldada tahad. Oota aga 
nii kaua, kuni Rosa tuleb!"

„Rosa — ja ikka jälle Rosa; mikspärast on ta mulle 
siis oma armastust ette mäletanud, kui tal-------- juba —"

„Uks armukene on!" hüüdis korraga Tsinthio heal sinna 
wahele, kes ilma nende mõlemate tähele panemata sinna oli 
ilmunud, et mõlemaid tüdrukuid mana waremetesse tagasi: 
kutsuda.

Fiametta karjatas ehmatusega, nii wäga oli ta selle üle 
kohkunud, et keegi nende juttu pealt oli kuulnud.

„Arge kartke mitte, ilus Fiametta, ma olen Teie juttu 
juba mõned minutid pealt kuulnud, milles ma meie targa 
Anuntsiatale täit õigust pean andma. Waadake ette ja ärge 
ärritage Rosat armukadedusele, see on see kõige sündsam, mida 
Teie mõtte teha! küll kõik muu juba iseenesestki korda saab mi
nema. Nüüd aga tulge kohe tagasi, sest et pealik seda on. 
käskinud!"

„Käskinud — üks mäng olen ma!" õhkas Fiametta.
_ „Üsna õige, nende mõtete juure ka jäege ja hoidke en

nast niipalju, kui see aga wõimalik on, hästi tagasi hoidlik 
meie pealiku wastu, et Rosal miski Põhjust et oleks armuka
dedaks saada, muidu wõib asi wäga pahaks minna, mina tun
nen juba pealikut!"

Mis jäi waesel tüdrukul muud nõu üle, ta pidi oma 
saatusega leppima. Merise südamega tuikus ta oma saatjaga, 
waremetesse.



— 416

Üheksateistkümnes peatükk.

Waesterahwa Kamalus
Mitmed püewad oliwad mööda jõudnud.
Fianietta oli seda aega kindlas tagasihoidmises üle ela

nud. Ta hoidis igate moodi Rinaldoga kokku saamast ja ise
äranis temaga üksi olemast.

Ja imelik! Ka Rinaldo ei teinud Fiamettat tähele pa
nema, kuna ta suurem osa päewast aina metsades ümber ui
tas ; Anuntsiata üksi näitas selle juures rõõmus ja lustilik 
olema. Ta ei olnud oma meesterahwa riideid weel ikka mitte 
kõrwale heitnud, mille tõttu ta iga kõrwalist juhtumist selleks 
tarwitas, et aga pealiku lähedal wõiks wiibida.

Ta näitas tema wastu igate moodi oma suurt armastust 
üles, et pealiku meelt lahutada ja teda naeratama sundida, 
üht käesurumist ehk koguni õrna kaelustamist tema käest wälja 
meelitada.

Ka täna oli Rinaldo aina üksi metsa läinud. Anun
tsiata oli niisama aina üksi manas lossi parkis. Ta istus 
mõtetes ühe sammeldanud pingi peal.

Korraga tõstab ta oma ette ümisedes pea ülesfe: „Fia
mettat oleks ma küllalte kõrwale suutnud saata ja - - kui seda 
Rosat aga ei oleks olemas, siis wõiks mul küll need köigepa- 
remad lootused weel wiimakski täide minna, et tema kalliks 
armukeseks saada. Ma pean temale wastu — et temas ar
mukadedust elule äratada. Armukadedust ei suuda ta wälja 
kannatada. Rosal on lelleks ka põhjuseid küll. Kui ta teda 
sellega igapäew saab piinama - siis — hm — sedawiisi, jah 
sedawiisi läheb see."

Korraga lööb ta omad silmad metsa poole.
Ta ei tohi mitte kaugele minna — Rinaldo tuleb juba 

»jälle tagasi. ',
„OH, pealik, ma tahtsin süld ülesse otsida, mulle on üks
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. Rööwlipkilllk

Rinaldo Rinaldini 
ilmub annete wiisi iga laupäewal. See on üks neist kõige- 
põnewamatest ja suurematest roomanibefi, mis iialeski 
on ilmunud; et igaühel seda kergeste wõiinalik oleks kätte 
saada, oleme meie hinna aga

12 Kop.
ande Peale seadnud. Huwitawaid ettekuulutusi et arwa 
meie selleks sugugi maja olema.

Kes nüüd kohe tellib ja ostab, see saab esimisest 
numbrist peale, pärast enam üksikuid itumbrid ei saa osta- 
kelles mitme keelses, praeguses ilmuivas romaanis tille
mad wäga tähtsad loud ette, mida meie hoolega palume 
tähele panna. See rcmaan ilmub paljudes annetes ja on 
esimine sellesarnane ; Itidega romaan Eesti keeles. Kes 1 
rubla sisse maksab, ab 10 annet selle eest järgi mööda 
ja kes postiga 1 r b-L 20 kop. rahas ehk postmarkides sisse 
aadab, saab 10 a ir et järgi mööda ilma iseäralise posti 
kuludeta koju kätte saadetud 11 numbriga on ise ära- 
wiijatel jälle 1 rbl. ja postiga koju kätte saadetud telli- 
atel 120 kop. 10 järgmise ande eest sisse maksta. Kes 
oowib, wõib ka 20 ande eest ette maksta ehk raha sisse 
saata. — Järgnew romaan on saada:

M. Kuusiku raamatukaupluses. Harju uulitsas nr. 46 
Tallinnas.

Wene keeles:
r-Hy M, HysMKi. Khmwhmm *ara3HHi, Hoaaa y/mua 

Nfi 46 r. Peeejib.
mA Palun tellimistega rutata, et anded kohe ära 4vÕi= 
wad saada saadetud.

A03B0jieH0 aeaavpoio. - r. JOpteBi, 27 hobõPh 1904 roAa.
IlevaTHa T. Mmraä-eHa a A. JlaypMaaa.


